
SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU

VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

1.- COMPAÑÍA ECUATORIA

NOMBRE: CONAUTO COMPAÑÍA ANÓNIMA AUTOMOTRIZ

NÚMERODE EXPEDIENTE:4904-69

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: RENE KONANZ SERRANO, GERENTE GENERAL Y

RAINER TETTKE MULER, PRESIDENTE EJECUTIVO.

2.- COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA

DOMICILIO: NEUSATZWEG 48, CH-4106 THERWIL, SUIZA

NOMBRE: AVTSCHAR AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA

DOMICILIO: VIA MAISTRA Ch-7225 S-chanf, Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad compete

Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existent

te del país de origen o

E en dichopaís.

3.- APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE

LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: ARQ. RICARDO VICENTE SEILER ZEREGA
NACIONALIDAD: ECUATORIANA
NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
DOMICILIO: COLINAS DE LOS CEIBOS, MZ 15, SOLAR 31 Guayaquil-Ecuador  
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4. DATOS DE LOS SOCIOSOACCIONISTASDELA COMPAÑÍA

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

  
      
 

  

1 MARINA MEBER-VON TSCHARNER CASADA SUIZA Neusatzweg 48
CH-4106 THERWIL, SUIZA
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p. MAMEMAAG
REG N9: CH-280.3.013,346-9 
 
EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁCONENMENDADURASO TACH ES



LEGALIZATION

I, the undersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland,

DR. BEAT SCHULTHEISS

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mamema AG", at
Therwil, Switzerland, put by

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer-

land), residing at Therwil, (Switzerland)

who is authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well
knownto me,the notary.

Basle , this 17th (seventeenth) day of December 2010 (two thousand and ten)
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P ON GOMEZ
BOGADO JOSE ANTONIO AULS

ROTARO TricESiMU TERCERO DEL CANTON GUAYAQUIL 

De conformidad con el numeral 5 del Artículo ,
APOSTILLE

18 da la ley Notorial, reformode mediante

Dec:<to Supremo 2386, publiccde en el

Rermstro CfiTial 9 564 del 12 de Abril de

(Hague Convention of October Sth, 1961)

1. Country: Switzerland (Schweiz / Suisse)
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corta) 14 TE s ACOUO.AMACARAMALAmurino

/ y A ” Certified, DH ertifie

A . in Basel (Bále) 6. on 2.0,Dez.2010consensos
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NOTARIO , 14
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7. by the State Chancery of the Canton of Basel-Stadt ........

no. LA2L(ACCEL
Seal /siamp: 10, Signature:
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